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ВИСНОВОК

на проект Закону України «Про внесення змін до Податкового кодексу України щодо податку на видавничу продукцію, яка має виняткове походження з території держави-агресора та/або тимчасово окупованої території та переміщується (пересилається) з території держави-агресора та/або з тимчасово окупованої території України» 
У законопроекті пропонується внести зміни до Податкового кодексу України (далі – ПК), відповідно до яких для «видавничої продукції, яка має виняткове походження з території держави-агресора та/або тимчасово окупованої території та переміщується (пересилається) з території держави-агресора та/або з тимчасово окупованої території України» (далі – видавнича продукція, що має походження з території держави-агресора), зокрема:

визначити особливості визначення бази оподаткування з податку на додану вартість при ввезенні на митну територію України у міжнародних поштових та експрес-відправленнях, у несупроводжуваному багажі та фізичними особами у ручній поклажі та/або у супроводжуваному багажі;
встановити ставку акцизного податку на рівні 20 відсотків та визначити особливості його адміністрування.

Також, у зв’язку із запропонованими змінами пропонується доповнити ст. 28-1 Закону України «Про видавничу справу».
Метою законопроекту, як зазначається у Пояснювальній записці до нього, є «ведення податку на видавничу продукцію, яка має виняткове походження з території держави-агресора та/або тимчасово окупованої території та переміщується (пересилається) з території держави-агресора та/або з тимчасово окупованої території України». 

Головне управління, проаналізувавши законопроект, вважає за доцільне висловити щодо нього такі зауваження.
1. У новому пп. 14.1.272 п. 14.1 ст. 14 ПК пропонується дати визначення терміну «видавнича продукція, яка має виняткове походження з території держави-агресора та/або тимчасово окупованої території та переміщується (пересилається) з території держави-агресора та/або з тимчасово окупованої території України», який за своїм змістом повністю дублює аналогічний термін, визначення якого цими ж суб’єктами права законодавчої ініціативи пропонується дати у Митному кодексі України у законопроекті реєстр. № 7293 від 15.11.2017 р., що системно пов’язаний з внесеним законопроектом. Таке дублювання, на нашу думку, є недоцільним, у зв’язку з чим відповідне визначення доцільно передбачити в одному з актів законодавства, а в іншому обмежитися приписом, за яким зазначений термін вживається у значенні, визначеному у відповідному акті законодавства.

2. У новому пп. 215.3.11 п. 215.3 ст. 215 «Підакцизні товари та ставки податку» ПК передбачається, що для «видавничої продукції, яка має виняткове походження з території держави-агресора та/або тимчасово окупованої території України та переміщується (пересилається) з території держави-агресора та/або з тимчасово окупованої території України, ставка податку становить 20 відсотків». Звертаємо увагу, що пропоновані зміни не узгоджуються з положеннями п. 215.1 ст. 215 ПК, відповідно до якої до підакцизних товарів належать: спирт етиловий та інші спиртові дистиляти, алкогольні напої, пиво (крім квасу «живого» бродіння); тютюнові вироби, тютюн та промислові замінники тютюну; пальне; автомобілі легкові, кузови до них, причепи та напівпричепи, мотоцикли, транспортні засоби, призначені для перевезення 10 осіб i більше, транспортні засоби для перевезення вантажів; електрична енергія.
3. Приписи нової ст. 2271 ПК, які регулюють порядок ввезення на митну територію України видавничої продукції, що має походження з території держави-агресора, не належать до предмету регулювання ПК. До того ж зазначені приписи викладені невдало редакційно.
Зауваження аналогічного змісту стосується й нової ст. 2281 ПК. При цьому у зазначеній статті властива внутрішня суперечність норм (за виключенням ч. 1) та назви статті.

4. Змінами до ст. 28-1 Закону України «Про видавничу справу» пропонується встановити, що «ввезення з території держави - агресора та/або з тимчасово окупованої території України та переміщення (пересилання) з території держави - агресора та/або з тимчасово окупованої території України видавничої продукції, що може бути розповсюджена на території України  здійснюється відповідно до Податкового, Митного кодексів України та Закону України «Про Митний тариф України»». Звертаємо увагу, що Законом України «Про Митний тариф» не регулюється порядок ввезення товарів на митну територію України. Ним, зокрема, «встановлюється Митний тариф України», який «є невід’ємною частиною цього Закону та містить перелік ставок загальнодержавного податку - ввізного мита на товари, що ввозяться на митну територію України і систематизовані згідно з Українською класифікацією товарів зовнішньоекономічної діяльності (УКТЗЕД), складеною на основі Гармонізованої системи опису та кодування товарів».
5. Незрозумілим є зміст припису п. 3 розділу ІІ, за яким «цей Закон поширюється на видавничу продукцію, яка має виняткове походження з території держави-агресора та/або тимчасово окупованої території України та переміщується (пересилається) з території держави-агресора та/або з тимчасово окупованої території України, через пункти пропуску через державний кордон України, з метою продажу». 
По-перше, з огляду на місце його розміщення у проекті в контексті того, що у разі прийняття законопроекту пропоновані у ньому приписи ввійдуть в тіло цих актів. 
По-друге, в контексті пропозиції врегулювати переміщення (пересилання) видавничої продукції громадянами. З цього приводу зауважимо, що згідно зі ст. 28-1 Закону України «Про видавничу справу» передбачено видачу дозволу на ввезення видавничої продукції, що має походження або виготовлена та/або ввозиться з території держави-агресора, тимчасово окупованої території України, тільки для суб’єктів господарювання. Згідно з Порядком видачі (відмови у видачі, анулювання) дозволу на ввезення видавничої продукції, що має походження або виготовлена та/або ввозиться з території держави-агресора, тимчасово окупованої території України, затвердженим постановою Кабінету Міністрів України від 05 квітня 2017 року № 262, відповідний дозвіл видається Держкомтелерадіо суб’єкту господарювання. Тобто видачі дозволу громадянам на ввезення видавничої продукції, що має походження або виготовлена та/або ввозиться з території держави-агресора, тимчасово окупованої території України, чинним законодавством України не передбачено. Пропозиції ж щодо узгодження запропонованих новел з вказаними діючими положеннями у проекті відсутні.
По-третє, в контексті невизначеності способу встановлення того, що відповідна продукція, яку громадянин ввозить у ручній поклажі, підлягатиме продажу, що дозволить її оподатковувати.
Також Пояснювальна записка до проекту не містить чітких обґрунтувань розміру запропонованої ставок податків.

6. У проекті, на наш погляд, проглядається відсутність єдиного підходу до питання надання відповідних дозволів при співставленні його із згаданим вище законопроектом реєстр. № 7293, в якому, зокрема, йдеться про дозволи (ліцензії), сертифікати відповідності чи свідоцтва про визнання відповідності у випадках, установлених законодавством України. У внесеному ж проекті йдеться лише про ліцензії. Принаймні, це потребує додаткового обгрунтування.
7. За змістом пропонованих законодавчих змін, а також припису п. 1 розділу ІІ проекту, за яким «цей Закон набирає чинності з 1 січня 2018 року», можна зробити висновок, що відповідні нові норми ПК та Закону України «Про видавничу справу» передбачається прийняти як норми постійної дії. В той же час зі змісту п. 5 розділу ІІ проекту, за яким «протягом дії цього Закону інші закони України з питань видавничої діяльності діють з урахуванням його норм», складається враження, що зазначені норми носять тимчасовий характер.

Одночасно зауважимо, що відповідно до вимог ч. 8 ст. 90 Регламенту Верховної Ради України «якщо для реалізації положень поданого законопроекту після його прийняття необхідні зміни до інших законів, такі зміни мають викладатися в розділі «Перехідні положення» цього законопроекту або в одночасно внесеному його ініціатором окремому законопроекті. До законопроекту додається перелік законів та інших нормативних актів, прийняття або перегляд яких необхідно здійснити для реалізації положень законопроекту в разі його прийняття».
Принагідно звертаємо увагу на те, що у проекті не уточнено місце нової частини ст. 28-1 Закону України «Про видавничу справу». Також слід вказати на доцільність використання, з точки зору усталених вимог законодавчої техніки, повної назви ПК.
Звертаємо увагу на необхідність зміни терміну набрання чинності законом, оскільки визначений у проекті є неактуальним.
8. Вважаємо також доцільним звернути увагу на дискусійний характер загального підходу до спроби врегулювання питання обмеження ввезення на митну територію України товарів (включаючи видавничу продукцію), які мають походження з території держави-агресора, за допомогою інструментів, у даному випадку, податкових, які, зазвичай, використовуються для цілей регулювання економічних відносин, які складаються в економічному просторі за нормальних умов. На нашу думку, таке регулювання вбачається більш доцільним здійснювати через механізми, унормовані законами про санкції, зовнішньоекономічну діяльність, видавничу справу тощо. Такий підхід, на наш погляд, не призводитиме до переобтяження податкових актів законодавства, зокрема, Податкового кодексу України, непритаманними їм нормами.
9. Виходячи з вимог ст. 116 Конституції України, згідно з якою Кабінет Міністрів України забезпечує проведення податкової політики, організовує і забезпечує здійснення зовнішньоекономічної діяльності України, митної справи, щодо внесеного законопроекту доцільно отримати висновок Уряду.
10. Внесений законопроект є похідним від законопроекту реєстр. №7293, у зв’язку з чим рішення щодо нього має прийматися за результатами розгляду законопроекту № 7293.
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